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HISTORIEN BAG


Silverline-bøgerne er tidligere udgivet i serien SuccesRomanen, der blev udgivet i perioden 1959-1989.

Serien startede med Erling Poulsens historier, som var kendt fra Familie Journalens meget læste føljetoner. Bøgerne blev trykt i vilde oplagstal og en massiv efterspørgsel betød utallige genoptryk af de forskellige titler. Det samlede oplagstal menes at være over 11 mio. Derudover blev mange bøger byttet og genbrugt, for var man først fanget af seriens univers, kunne man ikke få nok. Men heldigvis var der nok at tage af, serien har op til 250 titler. Flere af bøgerne er filmatiseret.



Vi har valgt ikke at redigere historierne til vores tid. Emnerne er tidløse, men de er skrevet i en tid, hvor der ikke var mobiltelefoner og internet, og hvor man sejlede over Storebælt. Det er lidt af en tidslomme, du nu bevæger dig ind i.



Jeg håber, du vil nyde en god historie, som jeg selv har gjort det. Som 13-14 årig slugte jeg romanerne. Det var dem, der første gang gav mig oplevelsen af at forsvinde ind i en bog. Det var dem, der gav mig lyst til at læse mere, og jeg vil mene, at min gode læsehastighed er grundlag på SuccesRomanens bøger!



Her 35 år senere har jeg læst bøgerne med stor fornøjelse og gensynsglæde i forbindelse med udgivelsen som ebøger.

Jeg håber, at du vil nyde dem lige så meget.



God læselyst!



Elin Steffensen

Forlagsindehaver
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KAPITEL 1


I samme øjeblik Kristine vågnede, var hun klar over, at det ville blive en pragtfuld forårsdag. Hun kunne mærke solens lys og varme gennem sine lukkede øjenlåg og smilede drømmende, halvt bevidst om verden omkring sig, uden endnu at være en del af denne.


Et øjeblik prøvede hun at fastholde denne uvirkelige tilstand, så begyndte hendes hjerte pludselig at banke hårdt og forskræmt, og den angst, hendes krop reagerede på fra hendes hjerne, lukkede sig som en kæmpenæve omkring hende. Det var i dag, hun skulle rejse, forlade sin far og den idylliske præstegård i Vesterbæk, forlade sin elskede hede og skoven.


Kristines smertefulde hjertebanken tog langsomt af og blev mere normal, men endnu holdt hun øjnene fast lukkede for at udskyde det øjeblik, hvor hun blev nødt til at stå op og gå ned til morgenbordet.


– Kære Gud, bad hun skælvende, og skønt hun for kort tid siden var fyldt 18 år, følte hun sig som en meget lille og meget bange pige. – Kære Gud, hjælp mig, lad mig blive i Danmark jeg vil ikke med onkel Ulrik og tante Helen til St. Thomas.


En svag puslen ved døren fik Kristine til at åbne øjnene.


– Må jeg komme ind, Kristine, lød en hviskende drengestemme.


– Ja, kom bare, Niels, jeg er netop ved at stå op.


Kristine fik en klump i halsen, da den otteårige dreng kom hen imod hende i sin rullestol, og hun vidste, at hun måtte tage med Ulrik og Helen på den lange farefulde rejse for deres lille søns skyld. Hendes fars milde forsøg på at overtale hende, havde været som at slå vand på en gås.


– Det er også for din egen skyld, lille pige, havde han alvorligt sagt. – Siden mor døde for to år siden, har livet i præstegården været tomt og trist, du er ung og klog, du taler både engelsk og fransk. Et år eller to hos min bror på St. Thomas vil give dit liv nyt indhold, og hans lille dreng trænger til en ung guvernante.


– Åh far, havde Kristine grædt ved hans bryst. – Jeg kan ikke forlade dig, og Niels har da sin mor.


– Du ved jo nok, at Helen, efter den frygtelige ulykke med Niels og hesten, betragter drengen som en klods om benet.


Men Kristine havde hårdnakket nægtet at tage med, lige indtil hun så den lille dreng. Hans rørende tillid havde knækket hendes modstand, og nu var afrejsens dag kommet.


– Er du ked af noget? Spørgsmålet kom lavt og angstfuldt. Kristine så ind i barnets klare blå øjne, der var så lig hendes egne.


Desperat forsøgte hun at smile, men det blev kun til en ynkelig grimasse.


– Er du ked af at rejse fra bedstefar og bedstemor?


– Ja ... lidt, Niels, men det går snart over, og nu må jeg se at komme op.


Et strålende smil lyste op i drengens ansigt, og gjorde de lidt for alvorlige træk barnligt bløde.


– Vi skal sejle i mange uger, Kristine, og når vi kommer hjem, skal jeg vise dig alle mine hemmelige steder. Det er kun Esmit der kender dem, og han kender endda ikke dem alle, men du må få lov til at se dem alle, Kristine.


– Hvem er Esmit? spurgte Kristine.


Det glade smil forsvandt som dug for solen og blev afløst af en svag angst. Niels skævede hen mod døren, så hviskede han sagte:


– Esmit er min ven, min allerbedste ven. Men du må ikke sige det til mor, for hun kan ikke lide de sorte.


– Er ... er Esmit da sort? Kristine kunne ikke skjule rædslen i sin stemme. Hun vidste, at der fandtes mennesker, der var sorte, men hun havde aldrig set et sådant. Hendes far, og særlig hendes vidtberejste bedstefar, havde fortalt hende, at der var mennesker, der var røde eller gule eller sorte. Han havde fortalt, at disse mennesker var lige så gode som de hvide, og hun havde accepteret det som en naturlig ting, men derfra og så til at leve iblandt dem ...


– Ja, afbrød Niels hendes tanker. – Esmit er søn af vores kokkepige, og mor vil ikke have, at jeg leger med ham, men ... men han er den eneste, jeg har.


Den lille skælven i drengens stemme jog Kristines rædsel på flugt. Hun kunne levende forestille sig Helens afsky for den lille sorte legekammerat. Et kort øjeblik skammede hun sig over sine egne tanker angående Esmit. Var hun selv bedre end Helen? Havde hun ikke netop følt angst for at omgås de sorte?


– Kan du heller ikke lide de sorte, Kristine? De blå øjne i det kønne opvakte drengeansigt var mørke af skræk. – Esmit er god, han kan lege med mig og hjælpe mig ... han ...


– Jeg har aldrig set et sort menneske, Niels, trøstede Kristine. – Men når du holder af din ven, vil jeg også kunne lide ham.


Et taknemmeligt smil lyste igen op i drengens ansigt, da han heftigt slyngede sine arme om den unge piges hals.




I de næste timer levede Kristine i en døs. Landaueren med de smukke sorte heste var kort efter morgenmåltidet ankommet til bedsteforældrenes gods »Sandholm«, og havde kørt dem ind til Århus og videre ned til havnen.


Med hvidt, stivnet ansigt havde Kristine taget afsked med sin far. Alle hans gode råd og formaninger var gået hen over hovedet på hende. De var gået om bord i den stolte fregat »Helen«, der skulle sejle dem over det store hav, og nu var Århus kun en lille prik i det fjerne. Langsomt kom Kristine til sig selv. Store glasklare tårer banede sig vej ned over hendes blege kinder.


– Far, hviskede hun fortvivlet mod den milde brise. – Far, åh, lille far.


Pludselig følte hun et andet menneskes nærhed og skævede forsigtigt op. En ganske ung mand stod ved siden af hende og smilede opmuntrende.


– De skal ikke græde, frk. Sandager, trøstede han sagte. – »Helen« er et godt skib, hun kan klare selv de værste storme.


Kristine smilede blegt tilbage og lod ham blive i den tro, at det var havet, hun var bange for.


I det samme kom hendes onkel farende. Han var klædt forbløffende elegant med halvstøvler af blankt, blødt læder. De snævre, hvide benklæder var nye og af fint klæde, og det samme var den korte, blå skødefrakke, han bar.


– Kan du holde fingrene fra min niece, din stymper, snerrede han til den unge mand og slog ud efter ham. Den unge mand trak sig hastigt tilbage, men tillod sig dog at smile endnu en gang.


Kristine så rædselslagent op i Ulriks vrede ansigt.


– Han ... han var kun venlig mod mig, onkel, begyndte hun stammende, men Ulrik afbrød hende kort.


– Du må ikke indlade dig med skibets besætning. Jeg lovede din far at passe godt på dig.


Den voldsomme vrede, der en sjælden gang trængte gennem Kristines blide sind, steg pludselig op i hende. Uden at blinke stirrede hun trodsigt op i Ulriks øjne og sagde vredt:


– Jeg indlader mig ikke med nogen som helst; den unge mand var blot venlig mod mig, han trøstede mig, da han så, jeg græd. At han ikke kender årsagen til mine tårer er en anden sag. Men det gør du, onkel, du ved, jeg er ulykkelig over at forlade mit hjem, alligevel stod du ikke ved min side, da »Helen« forlod Århus. Men én ting siger jeg dig, du skal ikke prøve på at beskylde mig for at være indladende. Men denne salut marcherede Kristine med knejsende hoved hen ad dækket.


Ulrik Sandager stirrede måbende efter hende, så blev han opmærksom på et par matroser, der grinende havde set deres kaptajn blive sat på plads.


– Se til, at I bestiller noget, skreg han rasende mod dem. Så stormede han ned i sin kahyt og fandt sin uundværlige flaske frem. Han lukkede øjnene og førte romflasken til sine læber med en bevægelse, der røbede, at han var en mand, der ofte slukkede sine sorger i den stærke væske. Bildte Kristine sig virkelig ind, at hun kunne være næsvis over for sin onkel? Netop som de første dråber gled ned gennem Ulriks hals, begyndte han at le, og han måtte skyndsomst sætte flasken fra sig for ikke at blive kvalt.


– Sikke et pigebarn, mumlede han beundrende frem for sig mellem latteranfaldene. – Prøve at sætte mig på plads. For første gang siden hans søn var blevet invalid, følte Ulrik ingen trang til rom. Tænksomt slog han proppen i flasken og satte den langt ind i skabet. Så lo han igen.


– Og køn er hun sgu også, min broderdatter, sagde han højt og følte barnlig stolthed over, at de havde samme blod i årerne ...




Den første uge om bord på fregatten lærte Kristine meget om den menige sømands usle kår. Da hun en dag så et par matroser komme ud fra kabyssen med en stor gryde, troede hun først, at det plumrede indhold skulle kastes over bord, men på mændenes muntre snak forstod hun pludselig, at det var deres føde, de kom bærende med. Dybt rystet spurgte hun samme aften Ulrik, om matroserne ikke fik samme mad som officererne og dem selv.


Ulrik så op fra sin tallerken med fint hønsekød.


– Matroserne? spurgte han forundret, mens en klukkende latter begyndte i hans mave. Så lo han af fuld hals. – Du har meget at lære, lille Kristine. Matroserne. Han rystede muntert på hovedet og fortsatte sit måltid.


Kristine så indigneret over på Helen og udbrød:


– Er du også ligeglad med de folk I har i jeres brød, tante Helen?


Helen så koldt på hende, og Kristine fik en ubehagelig fornemmelse af, at den ældre kvinde hadede hende.


– Tænk dig om, barn, sagde hun endelig. – Sådan er det på alle skibe, matroserne ved det og er tilfredse med tilstanden. Min fars skibe har altid haft ord for at behandle sine folk godt.


Kristine mere anede end så Ulrik krympe sig ved sin hustrus ord.


Hun forsømmer ingen lejlighed til at minde Ulrik om, at hans svigerfar er skibsreder, og at fregatten »Helen« også er hans, for det gennem Kristines hjerne, og pludselig forstod hun dem begge to lidt bedre.


Flere gange i løbet af sin barndom havde Kristine, når forældrene troede sig alene, hørt Ulrik omtalt som en lykkeridder. Han havde som ganske ung fået udbetalt sin arveandel, fordi han sad i spillegæld til op over begge ører, men det havde ikke forbedret ham, gang på gang måtte hans forældre på »Sandholm« træde hjælpende til. Til sidst havde han i desperation giftet sig med den rige skibsreder Juhls eneste barn, den hovmodige og ucharmerende Helen. Ægteskabet havde fra første færd syntes dømt til undergang, ikke mindst fordi Helen gang på gang aborterede. En dag blev ægteskabet alligevel velsignet med en lille dreng.


Ulrik var blevet jublende glad, men da han ofte havde lavet skandale i ægteskabets første år, havde skibsreder Juhl allerede, inden barnets fødsel fundet en god stilling til Ulrik med udgangspunkt fra St. Thomas, borte fra alle hans uheldige venner. Et par år levede Helen og Ulrik nogenlunde godt sammen, men hun kunne trods alt ikke tilgive de mange ydmygelser, som Ulrik havde udsat hende for, og hendes arrogance voksede med årene. Intet af det han foretog sig undgik kritik, og altid måtte han høre, hvor dygtig hans svigerfar var.


Den lille Niels var sin fars udtrykte billede, og da han, for at tilfredsstille sin mors stadig større krav, ville ride på Ulriks fyrige hest, blev han kastet af og brækkede ryggen.


Den frygtelige ulykke fik Ulrik til at gribe til den svages sidste fortvivlede udvej. Flasken.


Kristine så ind i Helens uskønne ansigt.


– Undskyld, mumlede hun. – Det tilkommer ikke mig at kritisere noget, men ...


– Du har ganske ret, Kristine, afbrød Helen hårdt. – Det tilkommer ikke dig eller nogen anden af din slægt at kritisere Juhls rederi.


Den unge pige svarede ikke, og måltidet sluttede i dyster tavshed ...


Kristine glemte snart matroserne for andre ting. Hver dag underholdt hun sig med Niels på skibets dæk, mens solen skinnede fra en skyfri, blå himmel. Den lille drengs kærlighed til sin unge kusine voksede fra dag til dag og hjalp hende gennem den første svære tid, hun var borte fra sit hjem.


– Du kan tro, jeg var bange, da vi skulle rejse fra St. Thomas, betroede han hende en dag. – Jeg troede ikke, mor ville have mig mere, men heldigvis var det da kun en ferie.


Kristine svarede ikke, men så blot uendelig blidt ned i det ivrige barneansigt, mens hendes hjerte gjorde ondt ved tanken om, at drengens mor skænkede ham så lidt kærlighed, at disse tanker i det hele taget kunne opstå i hans hjerne.


– Bedstefar fortalte mig, at du er meget klog, fortsatte Niels beundrende. – Han sagde, du kunne tale fremmede sprog, passer det?


– Åh ja, bedstefar har lært mig at tale engelsk og fransk, smilede Kristine.


– Det skal du lære mig. Jeg kan for resten tale en smule spansk. De klare, blå øjne spillede muntert mod Kristine. – Skal jeg lære dig det, jeg kan?


– Ja, Niels, det vil jeg meget gerne lære. Men tror du ikke, din mor vil blive vred? Jeg er jo med for at undervise dig.


– Pyt med det, vrængede drengen fuld af foragt. – Det kan da bare være en hemmelighed, ikke?


– Så siger vi det, svarede hun, mens en bekymret rynke viste sig på hendes pande. Det var unaturligt med så mange hemmeligheder. Var han virkelig så bange for sin mor, at alt skulle foregå i det skjulte?


To uger efter afrejsen fra Danmark forandrede vejret sig. Kristine, der delte kahyt med Niels, elskede at sidde agterude og se solen gå ned, når drengen træt af den friske havluft var faldet i søvn. Himlen blev regnbuefarvet i blå, grønne, safirblå og purpur nuancer, for til sidst at blive blodrød i horisonten, mens vandet langsomt blev violet og til sidst sort. Et par timer syntes himmel og hav at være sort i sort, så begyndte stjernerne og månen at komme frem på den uendelig store himmelhvælving, og månen lyste natten op i et drømmeagtigt sølvskær og fandt genklang i det glitrende kølvand, der fulgte skibet. Den sagte blafren i sejlene sang en sørgmodig melodi og fik tårerne til at brænde i Kristines øjne.




Men en aften lyste månen ikke himlen op. Hele dagen havde sejlene hængt slappe i den trykkende varme.


De garvede søfolk havde bekymret stirret ud over det blikstille hav og med dystre stemmer spået, at et uvejr var undervejs. Tunge truende skyer skjulte nu månen, og med et lille gys gik Kristine ned i kahytten for at krybe til køjs. Hen på morgenen ramte orkanen dem med voldsom kraft. Bølgerne rejste sig i flere meters højde foran fregatten og kastede den hid og did i det gråblå hav.


Kristine vågnede ved den frygtelige knagen i skibets brædder, og hun tænkte for første gang på »Helens« skrøbelighed mod de stærke naturkræfter. Fregatten var som en ganske lille nøddeskal på den enorme overflade af skummende og brusende vand, der strakte sig omkring dem, så langt øjet rakte.


Alle om bord fik vældig travlt. Matroserne klatrede op for at surre sejlene, mens de med fortvivlelsens kræfter hagede sig fast. En voldsom regnbyge slog pludselig ned over skibet og stak de kæmpende mænd som nåle. Lynene glimtede på himlen og oplyste gang på gang det uhyggelige skue, hvor Ulrik Sandagers brølende ordrer næppe kunne høres i orkanens voldsomme larm.


Alt dette så Kristine dog ikke. Hun havde nok at gøre med at holde Niels fast i køjen, så han ikke skulle falde ud og komme til skade, når skibet rullede vildt fra den ene side til den anden.


Dagens komme bragte et gråt lys frem på himlen, men stormen vedblev at piske hylende hen over det store brølende ocean, og Kristine bad tavst til Gud, mens hun tappert skjulte sin frygt og trøstede det rædselslagne barn, der midt i søsygens kvaler grædende kaldte på sin mor. Den mor, der havde vendt ham ryggen, da hun blev klar over, at han for altid ville være lam i begge ben. En stakkel krøbling som hun ikke pralende kunne vise frem.


Gang på gang tørrede Kristine tårerne bort fra det lille bange ansigt, mens hun smilede opmuntrende.


– Det skal nok gå, Niels, »Helen« er et godt skib. Hun huskede ikke mere, hvor hun havde hørt ordene, men gentog dem mekanisk.


De øredøvende brag, når bølgerne slog ind over skibet, var til sidst ved at gøre hende vanvittig. Hun følte sig fanget i en fælde, og ønskede kun at slippe bort fra denne kvalmende lugt af opkast. Men Niels' fugtige, tillidsfulde, lille hånd holdt hende tilbage og fik hendes mund til at smile bredt, hver gang skibet krængede over.


Hvor lang tid var der gået? Kristine vidste det ikke, men endelig faldt drengen i søvn og glemte for en kort tid sin ulidelige angst.


Endnu et langt stykke tid sad Kristine stivnet i rædsel med det sovende barn trykket tæt ind til sig, så gik døren pludselig op, og Helen vaklede ind i den lille kahyt.


Den nøgne rædsel lyste ud af hendes ansigt, da hun greb Kristine i armen og skreg:


– Hjælp mig, åh, hjælp mig dog, vi skal alle dø.


Den anden kvindes hysteriske angst gjorde Kristine mere rolig. Beslutsomt trak hun Helen ned på køjen og lagde Niels i hendes arme.


– Du må ikke gå, jeg tør ikke være alene, råbte Helen, da Kristine rejste sig og vaklede ud af kahytten. Hun tøvede et øjeblik, så trak hun på skuldrene og fortsatte. Hun ville med egne øjne se, om der snart kom en bedring i vejret.


Med sin rejsekåbe knyttet fast om halsen, støttede hun sig til dørhåndtaget, skottet, væggene, hvad som helst, for at holde balancen på de vippende planker, og arbejdede sig langsomt op mod dækket. Det føltes som en endeløs lang fortvivlet kamp mod elementernes rasen at nå så langt. Men endelig kunne hun løfte hovedet op over den smalle trappe og stirre hen over dækket.


Hvad hun så, fik blodet til at isne i hendes årer. I næste øjeblik blev hendes mund fyldt med koldt havvand, da en meterhøj bølge hamrede ned over fregatten og trak alt, som ikke var surret fast, med sig.


Gispende efter luft kom Kristine endelig op på dækket. Pludselig hang »Helen« på kanten af en enorm bølge for så at falde ud over kanten.


Med dødsangst i øjnene stirrede den rædselslagne unge pige ned i dybet, fuldt overbevist om at fregatten ville blive suget ned i det kogende og sydende iskolde vand. Snart var hun gennemblødt fra top til tå, og kåben føltes tung som en jernbrynje. En tønde kom i vild fart rullende ned mod hende, og kun ved et mirakel undgik hun at blive ramt.


– Far, far, råbte hun ud i stormen. I næste øjeblik fik hun andet at tænke på. En gigantisk bølge slog ned over hende og slyngede hende hen ad dækket. Fortvivlet slog hun om sig for at finde et fast holdepunkt, men der var ikke andet end det kolde, mørke vand.


Jeg vil ikke dø, for det gennem hendes hjerne, åh, hjælp mig, kære Gud, jeg vil ikke dø. Et hårdt stød og Kristine følte luften blive slået ud af sig, da hun med voldsom kraft ramte rælingen.


Pludselig hørte hun en stemme råbe, og med vandet silende ned ad ansigtet så hun op og fik i næste nu fat i det reb, som en matros kastede hen til hende.


Det var ikke et øjeblik for tidligt. En ny kæmpebølge tordnede ned over fregatten og fik masterne til at dirre. Rebet skar hendes hænder til blods, men ved næsten overnaturlig kraft lykkedes det hende at holde fast.


Pludselig så hun en mand komme kurende hen ad det dyngvåde dæk, mens han slog vildt om sig. Kristine greb efter ham, men for sent. Med et skrig, der fik hårene til at rejse sig på hendes hoved, forsvandt han ud i det oprørte hav. Uden at ænse faren rejste hun sig op og så efter den ulykkelige. Han var allerede langt borte, hænderne var løftet i fortvivlelse og munden åbnet i en grotesk lydløs bøn. Da den næste bølge havde fejet over skibet, så Kristine igen efter det arme menneske, men han var væk, kun det frådende hav mødte hendes tårefyldte blik.


Halvt vanvittig af angst og smerte lukkede hun øjnene, og i det samme ramte et hårdt slag hendes skulder.


Med et svagt gisp mærkede hun rebet glide ud af sine hænder, så blev alt mørkt omkring hende ...




﻿

KAPITEL 2


Da Kristine flere timer efter kom til sig selv, sejlede »Helen« støt af sted med fyldte sejl. De var kommet nogenlunde gennem orkanen og fortsatte kursen mod St. Thomas.


– Åh, Kristine, jeg troede, du ville dø, lød en lille forknyt stemme ved siden af hende.


Med besvær drejede hun sit smertende hoved og mødte Niels' øjne.


– Det troede jeg også, lille skat, hvordan er det gået til, at jeg er kommet ned i kahytten?


Et par tårer løb ned ad drengens kinder, men der var stolthed i hans stemme, da han svarede.


– Min far reddede dig, han lod sig glide ned ad dækket og greb dig, lige inden bølgen trak dig over bord. Pludselig begyndte han at græde højt. – Jeg var så bange, Kristine, hvorfor gik du fra mig? Kan du slet ikke lide mig?


– Selvfølgelig kan jeg lide dig, svarede hun ømt. – Jeg gik, fordi jeg selv var bange, og din mor var jo hos dig.


– Ja, snøftede han ulykkeligt. – Men hun gik, da jeg skulle kaste op igen. Jeg var helt alene.


Kristine kunne levende forestille sig, hvor angst den lille dreng måtte have været, ganske ene i den lille kahyt. Angerfuld tog hun hans ansigt mellem sine hænder og sagde alvorligt:


– Jeg skal aldrig mere forlade dig, Niels.


– Aldrig, lover du det?


– Ja, det lover jeg.


Et skælvende smil lyste op i hans ansigt, og i samme øjeblik forstod Kristine det skæbnesvangre i sit løfte, men hun vidste også, at hun ville holde det. Blidt trykkede hun et kys på hans kinder og mumlede:


– Jeg vil gerne være alene nu, jeg er så træt.


Omgående rullede Niels gennem kahytten, ved døren tøvede han lidt og spurgte:


– Du glemmer ikke dit løfte, vel, Kristine?


– Nej, jeg glemmer det ikke, svarede hun med en klump i halsen.


Et bredt smil og han var væk.


Knap var Kristine alene før hun hulkende skjulte ansigtet i sine arme.


– Far, far, græd hun hjælpeløst. – Åh, lille far, jeg vil så gerne hjem til dig ...


Et par måneder efter afrejsen fra Danmark sejlede den stolte fregat »Helen« ind i bugten ved havnebyen Charlotte Amalie.


For første gang i flere år kastede mandskabet, lige fra den mindste dæksdreng til den højeste officer, beundrede blikke efter Ulrik Sandager. Uden hans kloge manøvre af skibet under den vilde orkan var de næppe nået St. Thomas. De vidste også, hvem der var skyld i den totale forandring af deres kaptajn. Hans unge smukke niece Kristine. Hun alene havde fået Ulriks hærgede ansigt til næsten at ligne det, det var engang. Dog kunne hans smukke nordiske ansigt aldrig blive helt som før, dertil havde han levet livet for hårdt. Men hans øjne strålede igen som safirer, disse øjne, som kendetegnede hele slægten Sandager, og som tryllebandt de mennesker, der lod deres blik hvile i dem blot et ganske lille øjeblik. Havde man blot én eneste gang set disse øjne, glemte man dem aldrig mere.


Kristine kunne, trods sin nagende længsel efter sit hjem i Vesterbæk, ikke lade være med at beundre den ø, de nærmede sig. Charlotte Amalie lå som en perle på den palmebevoksede og solbeskinnede hvide kyst.


Selv Helen tøede op og smilede forventningsfuldt, og lille Niels hoppede begejstret i sin rullestol, kun Ulrik virkede nervøs. Der var kommet et jaget udtryk i hans øjne, og Kristine kunne se hans kæbemuskler arbejde under den brune hud.


Hans nervøsitet blev ikke mindre, da de endelig kom i land.


Helen overlod straks sin lille søn i Kristines varetægt og kaglede muntert løs med nogle veninder, der var kommet for at tage imod hende, og det lod ikke til, at hun bemærkede den slanke, mørke mand, der med det samme kom hen til Ulrik Sandager.


Kristine følte sig fuldstændig fortabt, men pludselig vendte Ulrik sig mod hende, og til sin forskrækkelse så hun, at hans ansigt var rødt af vrede. Hans stemme var dog ganske normal, da han sagde:


– Dette er Juan Gomez, den mand jeg har arbejdet sammen med i lang tid. Han tav lidt og fortsatte bittert: – Han synes, min ferie har været for lang. Derpå vendte han sig mod den anden og præsenterede på spansk Kristine.


En gysen løb gennem pigen, da spanieren greb hendes hånd. Sky så hun op og stirrede lige ind i det smukkeste ansigt hun nogen sinde havde set. Men mandens skønhed lod hende ganske kold, for i hans sorte øjne læste hun en snu ondskabsfuldhed, der næsten fik hendes hjerte til at høre op med at slå.


Juan Gomez sagde hurtigt noget til Ulrik, og så lo han lavt og skurrende.


Kristine forstod ikke, hvad han sagde, men hendes onkel blev hvid i ansigtet af raseri. Et par minutter talte de sammen, lavmælt og med indædt raseri, så smilede Juan Gomez og Ulrik rødmede svagt.


Kristine vidste ikke, hvad samtalen havde drejet sig om, men på onkelens udtryk kunne hun se, at han var kommet til kort, og hun ønskede blot, at den fremmede ville forsvinde igen. Men han fulgte med, da de sammen med Helen gik gennem den smukke by, der var en del af Danmark, skønt den lå så uendelig langt fra moderlandet.


Kort efter nåede de Ulrik Sandagers bolig, og Kristine glemte alt om Juan Gomez ved det smukke syn, der mødte hende.


Huset var hvidt og i to etager. På hver side af den brede hovedtrappe, der førte ned mod en vidunderlig eksotisk have, stod to hvide søjler. Op ad de rene, hvide mure slyngede farvestrålende blomster sig i smukke ranker og rundt om huset stod roser og jasminer side om side med fremmedartede hibiscus.


Helen så triumferende på Kristine.


– Er du tilfreds med omgivelserne? spurgte hun sagte.


– Det er vidunderligt, gispede Kristine betaget.


I det samme lød et sagte udbrud fra Ulrik og Juan, og en høj bredskuldret mand kom pludselig til syne i hoveddøren.


Umiddelbart lignede han Juan, men han var højere, og hans ansigt var ikke smukt på samme fuldendte måde. Huden under det blåsorte hår var brun som på en, der opholder sig meget i det fri. Øjenbrynene over den let buede aristokratiske næse var trukket sammen i vrede, og der lå et hånligt smil om den stærke mund.


– Ramon Gomez! Den vantro klang i onkelens stemme fik Kristine til hurtigt at se på ham. Hans nervøsitet ved Juan Gomez' ankomst var for intet at regne med den nøgne angst, der nu lyste ud af hans blege ansigt.


Under halvt lukkede øjenlåg så hun på den mand, som hun forstod måtte være bror til Juan, da han med rovdyragtig smidighed gik ned ad trappen. Hans tøj var i modsætning til Juans støvet som efter en lang rejse, men hovedets stolte rejsning viste, at han var en mand, der var vant til at blive adlydt.


– Det tog unødvendig lang tid at rejse til Danmark, Ulrik Sandager, sagde han på engelsk med hæs men alligevel forunderlig magtfuld stemme.


Helen stirrede hadefuldt på den fremmede, så styrtede hun uden et ord op ad trappen.


Ramon så efter hende. Med et arrogant smil trak han på skuldrene og lod blikket hvile på den unge pige, som Ulrik havde bragt med fra Danmark. Først troede han, hun blot var et stort barn, som hun stod dér med nedslagne øjne og kysen på det kraftige, lyse hår. Så så hun pludselig op, og for første gang i sine toogtredive leveår glemte han alt for en ung kvindes øjne. Så strålende blå at det gjorde ondt i hjertet, så fascinerende og alligevel forunderligt uskyldige. I næste øjeblik var de gemt bag lange, mørke vipper, og først da lod han sit blik indfange resten af ansigtet. Endnu en gang blev han forundret. De vidunderlige øjne havde i første omgang fanget al hans opmærksomhed, men nu så han, at den øvrige del af dette skrøbelige væsen var lige så smukt og fuldendt. Pigens hud var lys og ferskenblød, næsen lige og munden blød og fuld af sødme.


I lang tid sagde ingen noget, så præsenterede Ulrik med rystende stemme sin niece.


Da Kristine igen stirrede ind i Ramons sorte funklende blik, følte hun det, som hvirvlede hun ned i en bundløs brønd ...


Ramon Gomez. Navnet på den mand, der et kort, frydefuldt øjeblik havde holdt hendes hånd så fast i sin, ætsede sig ind i Kristines hjerne. Hun vidste ikke, om hun nogen sinde skulle møde ham igen, men hun vidste, at hun aldrig ville glemme det navn. Ramon ...




Flere timer efter mødet med den høje spanier gik Kristine ved siden af sig selv. Hun forstod ikke, hvorfor han havde gjort et så voldsomt indtryk på hende. For straks efter mødet var han taget af sted. Dog havde han først haft et voldsomt skænderi med Ulrik. Ordvekslingen var foregået på spansk, så hun havde intet forstået, men hun havde haft en knugende fornemmelse af, at Ramon Gomez havde været i sin gode ret til at skælde Ulrik ud, for den dårlige samvittighed havde lyst ud af onkelens ansigt, og selv Juan Gomes havde set kuet ud.


Da hun forsigtigt havde spurgt Helen ud om Ramon, havde tanten vredt bedt hende holde næsen for sig selv. Kristine, der var vant til sin fars blide væsen, forstod ikke disse menneskers iltre sind, men det mørke, arrogante ansigt ville ikke forsvinde fra hendes indre blik.


Helen glemte dog snart sin ærgrelse. Da Juan og Ulrik havde trukket sig tilbage for at diskutere deres forretninger, viste hun med utilsløret stolthed Kristine rundt i det pragtfulde hus.


Fra den store kølige hall fulgte de en lidt mørk korridor, hvor deres skridt gav genlyd på det smukke marmorgulv. Til begge sider var væggene dekoreret med mørke portrættet af ukendte personer, fornemt indrammet i tunge, forgyldte rammer. Gennem åbne døre så de ind i store værelser, der henlå i halvmørke på grund af de tilskoddede vinduer. Kristine havde aldrig, selv ikke på »Sandholm«, set så flotte møbler. Alle bordene var af blankt træ med tykke, buede ben, stolene var udskåret, overalt stod der store guld- og sølvfade.


Helen så med slet skjult fryd på den unge piges besluttede ansigt.


– Nu skal jeg vise dig dit værelse, sagde hun til sidst og virkede for første gang helt venlig.


– Det ligger ved siden af Niels', og overfor har vi fået indrettet en skolestue til jer.


Tavst fulgte Kristine efter tanten tilbage til hall'en og op ad en bred trappe med blankpoleret mahognigelænder.


Værelset var til Kristines store glæde meget enkelt indrettet. Der var ingen overflødige møbler og ingen unødvendige nipsgenstande, og Kristine holdt af det fra første øjeblik. Her kunne hun være sig selv og næsten føle sig hjemme. Værelset forekom hende som en lille frisk oase, midt i en verden af glitrende guld og hovmod.


Endelig var hun alene. Med et lille suk satte hun den tunge rejsetaske fra sig og gik over til vinduet. En vidunderlig udsigt mødte hendes spejdende øjne. Hun kunne se hen over Charlotte Amalies mange hvidkalkede huse, og længst borte skimtede hun havneindløbet og det hav, der skilte hende fra Danmark.



Kristine så i de følgende dage ikke meget til husets sorte tjenestefolk. Det var, som holdt Helen med fuldt overlæg sønnen Niels og hans purunge guvernante isoleret fra andre mennesker, ikke engang kokkepigens lille Esmit havde hun truffet endnu. Men som dagene gik, glemte Helen at passe på, eller også var hun ligeglad. Hendes dage blev igen fyldt med forloren selskabelighed, og Kristine kunne ånde lettet op.


Ulrik Sandager var taget med Juan Gomez, men hvor de skulle hen, vidste hverken Niels eller Kristine.


– Forretninger, sagde Helen blot, men Kristine var sikker på, at hun heller ikke anede noget om sin mands arbejde.


Niels var en flink og lærenem elev, og det forekom Kristine tåbeligt at tilbringe flere timer i skolestuen, og da Helen helt havde tabt interessen for dem, planlagde de i fællesskab, hvordan dagene skulle gå.


Tidligt om morgenen spiste de morgenmad sammen i Kristines værelse. Al samtale foregik da på engelsk som et led i drengens uddannelse. Efter morgenmaden gik de til skolestuen og arbejdede med andre fag. Kort før frokost sluttede de Niels' undervisning, og han lærte så stolt Kristine nogle spanske ord. Efter frokosten holdt de siesta, hvorpå de tog ud på små udflugter i den nærmeste omegn. Så ofte det kunne lade sig gøre, tog Esmit med dem, og når Kristine sad i en skyggefuld lund og drømte om sin far, lærte Niels sin lille kammerat den svære kunst at læse og skrive.


Om aftenen spiste de sammen med Helen, hvis hun da var hjemme og der ikke var gæster, og så var det på tide for Niels at komme i seng. Når den lille dreng sov, benyttede Kristine de svale aftentimer til at skrive til sin far eller læse i en bog fra det veludstyrede bibliotek.


Drengens dybe kærlighed til sin kusine tvang lidt efter lidt hendes længsel i baggrunden, og det varmede hendes unge hjerte, at hans lille, alvorlige ansigt oftere og oftere lyste op i glade smil.


– Jeg elsker dig, Kristine, sagde han en dag med en verden af skælmeri i stemmen. – Når jeg bliver stor, vil jeg giftes med dig.


Kristine smilede blidt og satte en finger på hans næse.


– Det går ikke, lille skat, vi er jo fætter og kusine, og desuden vil jeg være alt for gammel til den tid.


– Du bliver aldrig gammel.


– Jo da, det gør alle mennesker.


– Nå ja, men så vil jeg giftes med en, der ligner dig.


Kristine lo ømt for at skjule den sorg, der pludselig steg op i hende. Ville han med sit handicap nogen sinde blive gift?


– Og jeg vil giftes med en, der ligner dig, Niels. Hun purrede blidt op i hans lyse lokker, men det var en mand med ravnsort hår og et hånligt drag om den velformede mund, hun så for sit indre.


Niels snakkede muntert videre, og Kristine måtte anstrenge sig for at vende tankerne bort fra det skræmmende billede af Ramon Gomez.


– Du hører jo ikke efter, hvad jeg siger. Barnets bebrejdende stemme trængte billedet af Ramon bort, og hun vendte sin fulde opmærksomhed mod Niels.


– Undskyld min ven, nu skal jeg nok høre efter. Hun så på drengen, der sad i skyggen af nogle kæmpestore luftige bregner.


– Jeg fortalte dig, at min mor skal rejse i morgen.


– Rejse?


– Ja, hun skal til Frederiksted på St. Croix.


– Er du sikker på det? Hun har ikke omtalt disse planer for mig. Kristine rynkede tankefuldt panden. Hun forstod ikke, hvorfor Helen aldrig informerede hende om noget som helst.


– Hun sagde, jeg kunne fortælle dig det, hvis jeg ville.


Niels tøvede lidt, så fortsatte han muntert: – Så kan jeg lege med Esmit hjemme i haven.


– Ja, det kan du, mumlede Kristine og fulgte med et fraværende blik en lille metalskinnende kolibri, der på svirrende vinger yndefuldt legede fra blomst til blomst. I det samme kom en af øens karakteristiske sorte, langhalede papegøjer spankulerende, og et øjeblik syntes hun, den mindede om Helen. Mørk og lunefuld.


– Nu hører du igen ikke efter, hvad jeg siger, Kristine.


– Jo, min skat, jeg hører det hele, smilede hun mod hans lille søde ansigt. – Men nu er det vist på tide at vende hjem, ellers bliver din mor bare nervøs for os.


Niels så let forundret på hende. Så krusedes hans mund i et hånligt smil, og hans svar var en afgrund af bitterhed, der skar hende i hjertet.


– Mon?


Kristine svarede ikke. Hurtigt purrede hun op i hans hår, før hun med rappe skridt skubbede ham af sted i rullestolen.


Den aften var der brev til Kristine fra Danmark. Helen ventede utålmodigt på, at hun skulle åbne det, men hun ville først læse det, når Niels sov, og hun var alene.


Da hun endelig sad på sit værelse, ventede hun længe med at bryde brevet. Bare det at sidde med den konvolut, hvorpå hendes far med sin store, sikre skrift havde prentet hendes navn, gav hende en varm dulmende glæde i sindet. Langt om længe brød hun faderens laksegl og begyndte at læse de tætskrevne sider.




Min elskede datter, begyndte brevet, og gennem en dis af tårer læste Kristine videre:


Allerførst må jeg fortælle dig, at jeg savner dig grænseløst, og alligevel gør det mit hjerte godt at vide, at du nu oplever noget og får set dig om, inden du slår dig til ro i et ægteskab. Alt for mange unge kvinder går lige fra deres barndomshjems gryder til ægteskabets gryder, uden nogen sinde at opleve den verden, de lever i.


Jeg er også glad for, at du er så langt borte, når jeg tænker på Danmarks mere og mere spændte forhold til Tyskland. Jeg er bange for, at en krig er uundgåelig, men jeg håber, at vores elskede kong Frederik VII vil kunne forhandle sig frem til en fredelig løsning. Han har så forfærdelig mange modstandere; mange synes ikke om, at han opgav enevældet i 1848, og endnu flere misbilliger hans ægteskab med Grevinde Danner. Lensgrevinden er ilde lidt, selv nu i 1863, hvad jeg ikke kan forstå. Hun har været vores konge en god og trofast kone. Men jeg skal ikke trætte dig, mit barn, med disse problemer mere, du skal nyde livet og din ungdom.


Til slut de kærligste hilsner.


Din far.


Da Kristine havde læst brevet, græd hun hæmningsløst.


– Åh, lille elskede far, hviskede hun frem for sig. – Du tror så stærkt på kongens evne til at undgå krig, men du er ikke overbevist i din tro, ellers ville du ikke have skrevet så meget om det.


Endnu en gang læste hun brevet igennem. Der stod ikke et ord om Vesterbæk, og hun vidste derfor, at Danmarks ve og vel lå faderen stærkt på sinde. Kunne hun dog bare være hos ham i denne svære stund, men det var umuligt. Du skal nyde livet, havde han skrevet. Åh, han skulle bare vide, hvilken kold atmosfære der var i hans brors hus, men det ville hun ikke fortælle ham. Han havde nok at bekymre sig om og skulle ikke fortryde, at han havde sendt hende til St. Thomas ...


Først få minutter før Helen tog bort fra det store, hvide hus, indformerede hun Kristine.


– Hvor ... hvornår kommer du tilbage? spurgte Kristine tøvende.


– Åh, jeg ved det ikke, men om en uge kommer Ulrik tilbage. Hvis der er problemer af nogen art, kan du gå til ham. Helen stirrede udfordrende på den unge pige.


– Det er der ikke, men ... men ... Hun gik hjælpeløst i stå under Helens kolde øjne, så trak hun på skuldrene og vendte sig, men ved tantens følgende ord stivnede hun og følte en sitrende rædsel krybe gennem sine lemmer.


– Juan Gomez kommer uden tvivl med din onkel tilbage. Jeg regner med, at du tager godt imod ham og indtræder i rollen som værtinde under mit fravær.


Heftigt snurrede Kristine rundt og udbrød med gråd i stemmen:


– Behøver jeg det? Kan jeg ikke fortsætte som før? Niels tager al min tid.


– Er du utilfreds?


– Nej, men ...


– Selvfølgelig skal du optræde som værtinde. Juan Gomez skal behandles med ærbødighed.


Helen, der aldrig selv havde kunnet fordrage sin mands spanske forretningsforbindelser, gjorde tegn til, at samtalen var forbi, men Kristine greb hende i armen.


– Kommer ... kommer Ramon Gomez også?


Med en irriteret bevægelse rev Helen sin arm til sig.


– Det tror jeg ikke, jeg ... Den bundløse angst i den unge piges ansigt rørte pludselig ved noget i Helens stivnede sind. Hun strøg trøstende Kristines blege kind og sagde mildt: – Du skal ikke være bange for Juan. Han er gift og har et hav af unger på Cuba. Han bestemmer heller ikke over Ulrik, skønt han til tider opfører sig sådan. De arbejder begge for hans ældre bror Ramon.


Kristine, hvis unge hjerte higede efter et venligt ord fra et voksent menneske og ikke hele tiden havde nok i et barns kærlighed, fik tårer i øjnene ved Helens pludselige venlighed, men denne fortrød allerede sin svaghed og trak sig bort med alle tegn på ubehag i ansigtet.


– Nu må jeg af sted. Jeg regner med, at du tager de pligter jeg har pålagt dig alvorligt?


– Det ... det skal jeg nok, tante Helen, svarede Kristine ulykkeligt.


– Åh, spar mig for Guds skyld for at kalde mig tante. Med denne afskedssalut skyndte Helen sig mod døren.


– Skal jeg ikke hilse Niels fra dig? råbte Kristine efter hende.


Uden at vende sig svarede Helen ligegyldigt:


– Gør som du vil.


Kort efter forsvandt firspandet med den prangende sølvbeslåede vogn ud af indkørslen, og efterlod en meget ung og meget bange pige ...






Den følgende uge kom Kristine tættere ind på livet af tjenestefolkene, end hun havde troet, det var muligt.


Esmits mor, den trivelige natsorte kokkepige Sally, vandt den unge piges hjerte. Som sort under hvidt herredømme forstod hun instinktivt Kristines følelse af at være udstødt. Og Kristine elskede hende. Efter Helens afrejse var det, som drog det store hus et lettelsens suk, og alle turde pludselig tale og le. Den lille ukuelige Esmit deltog nu åbent i undervisningen, og de to drenges iver efter at dygtiggøre sig, fik ofte undervisningen til at trække ud. Men det tog Kristine sig ikke af, for det var en fornøjelse at være sammen med Niels og hans sorte kammerat.


Om aftenen tog hun børnene med ind på sit værelse, og under megen støj og munter latter kappedes de om at lære hende det svære spanske sprog.


For første gang gik der dage, hvor Kristine ikke tænkte på præstegården i Vesterbæk Men en uge går forfærdelig hurtigt, når man har det godt.


En morgen ganske tidligt blev Kristine vækket ved en voldsom støj på gårdspladsen.


Fuld af bange anelser sprang hun ud af sengen og tittede forsigtigt ud ad vinduet.


En fregat lå og duvede blidt i Charlotte Amelies havn. »Helen«. Hjertet sank i brystet på hende, da hun genkendte skibet.


Onkel Ulrik var vendt tilbage, og efter støjen at dømme var han ikke alene.


Den dag mødte Esmit ikke til undervisningen og Kristine harmedes over, at et barn med så gode evner skulle formenes adgang til skolestuen, blot fordi hans mor var et tyende i huset.


Det glade glimt i Niels' øjne var borte, og drengen sad apatisk og gad knap nok høre efter.


Kristine forsøgte desperat at lade som ingenting, men pludselig lagde Niels hovedet ned på pulten foran sig og græd hjerteskærende.


I et spring stod Kristine ved siden af ham.


– Niels dog, lille pus dog, hviskede hun skælvende og ruskede ham blidt i de lyse lokker. – Hvorfor græder du?


Niels svarede ikke, og hun stirrede hjælpeløst hen over barnets hoved, mens hendes hånd automatisk strøg hans hår. Endelig stilnede den hjerteskærende gråd af, og Kristine lagde sig på knæ ved siden af rullestolen.


– Niels, hviskede hun ømt og løftede hans ansigt mod sit eget.


Et kort nu så hun ind i de blå øjne, der i dette øjeblik var næsten sorte af angst og sorg. Så slog han armene om hendes hals og gemte sit tårevædede ansigt tæt ind til hende.


– Far er fuld, Kristine, hikstede han. – Kan du ikke høre, at han er fuld?


– Han støjer lidt meget, men ... men ... begyndte hun, men han afbrød.


– Jeg ved, han er fuld, det er han næsten altid, lige siden ... lige siden jeg faldt af hesten, har han drukket. Jeg ... jeg troede, han var holdt op, for da vi sejlede til Danmark, drak han meget, men da du så var med tilbage, var han slet ikke fuld. Men nu ... nu ... åh, Kristine ... jeg ... jeg ...


– Så, så, lille skat. Det er nok bare, fordi han er glad for at komme hjem, prøvede Kristine at trøste, men drengen fortsatte heftigt:


– Han kan ikke lide mig, Kristine, han har ikke engang været heroppe. Siden jeg blev syg, har han ikke brudt sig om mig.


Kristines hjerte snørede sig sammen af medlidenhed, men hendes stemme var fast, da hun svarede:


– Det passer ikke, Niels, din far elsker dig, hvis han drikker, er det fordi, han er ked af det for din skyld.


– Tror du, åh, tror du virkelig? Et svagt håb lyste drengens ansigt op, så blev det atter mørkt og han sagde lavt: – Jeg er bange for ham, når han er fuld, en gang sagde han, at det var synd for mig, og at det var bedre, om jeg var død.


Kristine pressede ham tæt ind til sig og lukkede forfærdet øjnene. Kunne det virkelig tænkes, at Ulrik gik med disse uhyggelige tanker?


Rædselslagen blev hun klar over, at det kunne det godt. Ulrik ønskede sin søn død, fordi han alle dage ville være bundet til en rullestol. Men han ville aldrig myrde sit barn. Eller ville han? Var hans medlidenhed og sorg over barnets handicap så stor, at han ville myrde ham? Nej, sagde Kristine heftigt til sig selv og blev forfærdet over sine tanker.


– Det har han ikke ment, ikke rigtigt, det må du ikke tro, pus, mumlede hun blidt. – Din far elsker dig, det skal du altid huske.


– Hvorfor siger han så sådan? blev Niels stædigt ved.


– Nogle gange siger voksne mennesker ting, de ikke mener, var det eneste, Kristine kunne svare det ulykkelige barn.


Langsomt tændtes forståelsen for faderens sind i drengen. Den fyldte ham med en mærkelig medynk, som han ikke selv gjorde sig klar. Han var ikke bange for ham mere, men han elskede ham heller ikke. Med klare øjne så han på Kristine og lagde hele sin sjæl og fremtid i hendes hænder.


Uden ord forstod de hinanden og erkendte, at deres livsbaner for altid var knyttet sammen.


Resten af dagen opholdt de sig på Kristines værelse, mens støjen nedenunder blev højere og højere. Først langt ud på aftenen faldt Niels i søvn, og Kristine følte sig forfærdelig ensom.


Pludselig blev døren til værelset revet op, og Sally kom ind. Hendes runde, sorte ansigt var gråt af skræk.


– Er Esmit her? spurgte hun med rystende stemme. Kristine så forundret på hende.


– Esmit? Nej jeg har overhovedet ikke se ham i dag!


– Åh Gud, åh Gud! Sally vred sine hænder, så smilede hun blegt. – Undskyld jeg sådan kom brasende, men Esmit stikker altid af, når herren er hjemme. Han er nok gået ned til vores bekendte.


– Hvorfor er Esmit bange for Ulrik Sandager? spurgte Kristine og fastholdt Sallys blik.


– Åh, han er blot en dum niggerdreng, undveg kokkepigen, men Kristine fortsatte skarpt:


– Har min onkel været slem ved ham?


– Nej, nej, herren har altid været god ved Esmit, men ...


– Ja?


– Esmit fandt engang herren i mit soveværelse, sagde Sally lavt. – Han ... han troede, herren var ond ved mig.


Kristine blegnede. Et øjeblik troede hun, hun ville besvime. Så greb hun Sally i armen og spurgte:


– Ved min tante, at ... at ...


– Det tror jeg ikke, senorita, hjalp Sally hende over spørgsmålet. – Herren er som regel meget diskret. Pludselig løb store, glasklare tårer ned over Sallys tykke, dirrende kinder. – Han kommer heller ikke til mig mere, jeg er blevet for gammel og tyk.


En frygtelig anelse slog ned i Kristine.


– Går han til andre piger her i huset?


– Ih ja, udbrød kokkepigen som for at retfærdiggøre sig selv. – Men hvad skal de gøre? Hvis de siger nej til herren, smider han dem ud. De mænd, herren har med sig, går også til pigerne, men jeg var altid ked af det, når herren lånte mig ud.


En dyb væmmelse fyldte Kristine, men hun forstod også, at den mest gjaldt Ulrik. Kokkenpigen og de andre sorte piger havde intet valg.


– Hvor længe har det stået på? spurgte hun træt. Sally fik dybe rynker i panden, så sagde hun:


– Jeg var her, da herren flyttede ind sammen med sin frue, men min foregående herre fortalte Ulrik Sandager, hvordan alting foregik her i huset, og herren fortsatte, hvor den anden slap.


Kristine gik tavst hen og satte sig på sengen. Så så hun op og spurgte med blege læber:


– Er ... er Esmit Ulriks søn?


– Jeg ved det ikke, senorita Kristine, jeg ved det ikke ... Må jeg gå ned til vores bekendte i landsbyen?


– Ja, ja, gå bare, Sally.


Længe efter at døren havde lukket sig efter kokkepigen, sad Kristine og stirrede sløvt frem for sig, så begyndte hun langsomt at klæde sig af ...


Kristine syntes kun, hun havde sovet et øjeblik, da hun vågnede ved Niels' gråd.


Forfærdet satte hun sig op og mødte Ulriks drukne blik.


– Kom, lille Kristine, mumlede han grødet. – De skal se min smukke niece. De tror, min brors datter er lige så grim som min hustru, men de skal snart komme på andre tanker.


Selv om han var døddrukken, var hans hænder hårde som stål, da de greb fat i den unge pige.


– Slip hende, far, slip hende! skreg Niels, men Ulrik hørte ham ikke. Med et jernhårdt greb trak han Kristine ud af sengen og bar hende ned ad trappen.


Først da Kristine så de mørklødede ansigter ved det store bord, der flød med madrester og væltede flasker, forsvandt hendes følelse af at være lammet.


Hun rev sig løs fra sin onkel, der dumpede ned på en stol, mens han lo triumferende.


– Er hun ikke smuk, min broders datter? Er hun ikke smuk? Hans stemme døde hen, og skrækslagent så Kristine, at han var faldet i søvn.


Et øjeblik var der dødstille, så slog en larm af sjofel latter og rå bemærkninger ned over pigen, der stod med det lyse hår udslået og øjne så blå som sommerhimlen.


Fortvivlet søgte hun at dække sin sparsomt påklædte krop, mens hun som en gazelle flygtede hen mod døren, kun for at opdage at en mand smilende spærrede hende den eneste mulighed for flugt, Juan Gomez ...



KAPITEL 3
Sin blide natur tro forsøgte Kristine at appellere til Juans bedre jeg.
– Åh, senor Gomez, lad mig komme forbi, bad hun bønligt.
De hvide tænder glimtede i et bredt grin.
– Hvor vil du hen, lille skat?
– Lad mig komme op til Ulriks søn, han er bange, åh, lad mig dog gå op til ham.
Et øjeblik vaklede Juan i sin beslutning. Han var selv far og elskede sine børn meget højt, men den smukke uskyldsrene kvinde, fik hans blod til at koge hedt og lidenskabeligt. Aldrig havde han set så smukke øjne. Skønt de i dette øjeblik var slørede af angst, strålede de dog som den smukkeste safir i det blege ansigt under det lyse hår, der hang som en gylden kappe ned omkring de spinkle skuldre.
Hans små sorte øjne gled ned til pigens skælvende læber, og med en sagte stønnen trak han hende ind til sig. Der lød en spinkel flænsende lyd, da han brutalt rev den tynde natkjole itu og afslørede en rund, hvid skulder.
Da Kristine mærkede hans læber mod sin nøgne hud, veg skrækken for vildt raseri. Som en furie kæmpede hun med overmagten, sparkede og bed, mens mændene bag dem jublede højt.
Hendes vilde modstand ophidsede dog kun Juan, der var vant til sin kone og sine elskerinders villige underkastelse.
Pludselig råbte en af mændene:
– Du skal dele hende med os, Juan. Da mandens ord trængte ind i hans omtågede hjerne, forsvandt hans dyriske lidenskab og blev afløst af kold beregning. Uden at slippe sit tag i Kristine vendte han sig mod manden og sagde med et koldt smil:
– Du glemmer, at pigen er i familie med vores vært. Han kastede et foragteligt blik på Ulrik, der nu snorkede højlydt. – Hun skal ingen overlast lide.
Manden så forbavset på ham, og en anden begyndte at protestere svagt, men Juan så truende på dem alle, mens en ond plan begyndte at tage form i hans hjerne. Meget mod sin vilje måtte han lade pigen gå i aften. Han var ikke interesseret i at dele hende med andre, men ville have hende for sig selv. Han vidste også nu, hvordan hun skulle blive hans, og var lige ved at le højt ad mændenes forbavselse, da han langsomt slap hende.
– Undskyld, Kristine, sagde han angerfuldt. – Tilgiv mig, men jeg var omtåget og vidste ikke, hvad jeg gjorde.
Galant åbnede han døren for hende og trådte et skridt til side.
Kristine troede næsten ikke sine egne ører. Sky skævede hun op til ham og gyste. Hans stikkende øjne svarede ikke til venligheden i hans stemme. Ikke et øjeblik troede hun på hans ord, men en grådkvalt barnestemme fik hende snart til at tænke på noget andet.
– Kristine! Kristine!
Det var Niels. Ved overmenneskelig anstrengelse havde han trukket sine lamme ben efter sig hen ad den lange korridor ovenpå, og lå nu og stirrede med opsvulmet ansigt ned ad trappen.
Med et angstfuldt skrig næsten fløj Kristine op til ham og greb ham i sine arme.
– Niels, Niels, lille Niels da, hulkede hun ned i hans hår, mens hun på skælvende ben gik hen til sit værelse.
– Åh, Kristine, hvad har de gjort ved dig, græd han, da han igen lå under dynen. – Er det min far, er det, Kristine? Hvis han har været ond ved dig, vil jeg aldrig se ham mere. Jeg hader ham, hader ham.
– Der er ikke sket mig noget, lille skat, forsøgte Kristine at trøste, men han græd blot endnu mere.
– Dit tøj er i stykker.
– Jeg faldt, og min natkjole gik itu, da din far greb mig, løj Kristine tappert.
– Jeg hader ham! Hvorfor skulle han også komme? Vi havde det lige så godt. Dig og mig og Esmit.
Esmit, for det gennem Kristines hjerne, var han i virkeligheden bror til Niels? Var det derfor, de to drenge var på så god bølgelængde med hinanden?
– Du skal ære din fader og din moder, Niels, belærte hun alvorligt drengen og skød alle andre tanker fra sig.
– Også når min far er fuld, og min mor ikke holder af mig? spurgte han snøftende.
Kristine ville svare ham, men kunne alligevel ikke få sig selv til at gentage sin formaning. I stedet for vuggede hun ham blidt frem og tilbage i armene, og langsomt faldt han til ro.
Da han langt om længe sov igen, kunne hun endelig tænke på sig selv. Gysende indså hun, at det var et mirakel, at Juan havde ladet hende gå. Hendes hals og skuldre brændte endnu efter hans vilde kys, og pludselig græd hun som et vildfarent barn.
Støjen nedenunder var aftaget meget.
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